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ח1ַ לַמְנַצֵּ֗
руководителю-хора
H5329

יל מַשְׂכִּ֥
наставление
H4905

ד׃ לְדָוִֽ
Давида
H1732

׀בְּב֤וֹא 
когда–пришёл
H0935

דּוֹאֵג֣
Доэг
H1673

֮ הָאֲדֹמִי
Эдомитянин
H0130

וַיַּגֵּ֪ד
и–рассказал
H5046

א֥וּל לְשָׁ֫
Саулу
H7586

וַיֹּ֥אמֶר
и–сказал
H0559

ל֑וֹ
ему

א בָּ֥
пришёл
H0935

וִ֗ד דָ֝
Давид
H1732

אֶל־
в–
H0413

ית בֵּ֥
дом

לֶךְ׃ אֲחִימֶֽ
Ахимелеха
H0288

מַה־
что–
H4100

ל תִּתְהַלֵּ֣
хвалишься

בְּ֭רָעָה
злом

הַגִּבּ֑וֹר
сильный
H1368

סֶד חֶ֥
милость

ל אֵ֝֗
Эля
H0410

כָּל־
весь–
H3605

הַיּֽוֹם׃
день
H3117

Начальнику хора. На духовом орудии. Учение Давида.

הַ֭וּוֹת2
пагубы
H1942

ב תַּחְשֹׁ֣
замышляет
H2803

לְשׁוֹנֶךָ֑
язык-твой
H3956

עַר כְּתַ֥
как–бритва
H8593

שׁ לֻטָּ֗ מְ֝
изощрённая
H3913

ה עֹשֵׂ֥
делающий

ה׃ רְמִיָּֽ
коварство

Сказал безумец в сердце своем: "нет Бога". Развратились они и совершили гнусные преступления; нет 
делающего добро.

אָהַבְ֣ת3ָּ
возлюбил
H0157

ע רָּ֣
зло

מִטּ֑וֹב
более–добра

קֶר  ׀שֶׁ֓
ложь
H8267

ר מִדַּבֵּ֖
более–говорения
H1696

צֶדֶ֣ק
правды
H6664

לָה׃ סֶֽ
села
H5542

Бог с небес призрел на сынов человеческих, чтобы видеть, есть ли разумеющий, ищущий Бога.

בְת4ָּ אָהַ֥
возлюбил
H0157

ל־ כָֽ
все–
H3605

דִּבְרֵי־
слова–
H1697

לַע בָ֗
поглощения
H1105

לְשׁ֣וֹן
язык
H3956

ה׃ מִרְמָֽ
коварства
H4820

Все уклонились, сделались равно непотребными; нет делающего добро, нет ни одного.

גַּם־5
также–
H1571

֮ אֵל
Эль
H0410

יִתָּצְךָ֪
сокрушит-тебя
H5422

נֶצַ֥ח לָ֫
навеки
H5331

יַחְתְּךָ֣
схватит-тебя
H2846

וְיִסָּחֲךָ֣
и–вырвет-тебя
H5255

הֶל מֵאֹ֑
из–шатра
H0168

ׁרֶשְׁךָ֨ וְשֵֽ
и–искоренит-тебя
H8327

רֶץ מֵאֶ֖
из–земли
H0776

חַיִּ֣ים
живых

לָה׃ סֶֽ
села
H5542

Неужели не вразумятся делающие беззаконие, съедающие народ мой, как едят хлеб, и не призывающие 
Бога?

וְיִרְא֖ו6ּ
и–увидят
H7200

ים צַדִּיקִ֥
праведные
H6662

אוּ וְיִירָ֗
и–убоятся
H3372

וְעָלָ֥יו
и–над-ним

קוּ׃ יִשְׂחָֽ
посмеются
H7832

Там убоятся они страха, где нет страха, ибо рассыплет Бог кости ополчающихся против тебя. Ты постыдишь 
их, потому что Бог отверг их.
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הִנֵּ֤ה7
вот
H2009

בֶר הַגֶּ֗
человек
H1397

א ֹ֤ ל
не
H3808

ים יָשִׂ֥
положил

ים אֱלֹהִ֗
Элохима
H0430

ע֫וּזּ֥וֹ מָֽ
крепостью-своей
H4581

וַיִּ֭בְטַח
и–надеялся
H0982

ב בְּרֹ֣
на–множество
H7230

עָשְׁר֑וֹ
богатства-своего
H6239

ז יָעֹ֝֗
укреплялся
H5810

בְּהַוָּתֽוֹ׃
в–пагубе-своей
H1942

Кто даст с Сиона спасение Израилю! Когда Бог возвратит пленение народа Своего, тогда возрадуется Иаков 
и возвеселится Израиль.

׀וַאֲנִי֤ 8
а–я
H0589

כְּזַיִ֣ת
как–маслина
H2132

עֲנָן רַ֭
зеленеющая

בְּבֵי֣ת
в–доме

ים אֱלֹהִ֑
Элохима
H0430

חְתִּי בָּטַ֥
уповаю
H0982

סֶד־ בְחֶֽ
на–милость–

ים לֹהִ֗ אֱ֝
Элохима
H0430

עוֹלָ֥ם
вечно
H5769

ד׃ וָעֶֽ
и–навсегда
H5703

אוֹדְך9ָ֣
буду-славить-Тебя
H3034

לְע֭וֹלָם
вовек
H5769

י כִּ֣
ибо

יתָ עָשִׂ֑
сотворил

וַאֲקַוֶּ֖ה
и–буду-надеяться

שִׁמְךָ֥
на–имя-Твоё
H8034

י־ כִֽ
ибо–

וֹב ט֝֗
благо

נֶגֶ֣ד
пред
H5048

יךָ׃ חֲסִידֶֽ
благочестивыми-Твоими
H2623
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